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Pycckui

BHUMAHME!

BaxHast uHpopmauus. BHumarenbHo nsyunte eé nepeq

aKcnnyaTaumen usgenus.

* Vicnonb3yinTe nagenune Tonbko No NPAMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

» C60pKy 13gennsa NponssoamTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBMM C NpUMaraeMomn MHCTPYKLMEN.

* Vi3genve MoXeT ONPOKMHYTLCA U HAHECTM TSDKENble
TenecHble nospexaeHust. MpukpenuTe ero k cteHe. Ans
KpenneHns K CTeHe UCNOoMb3ynTe Kpenéx, NoaxoasaLimn
ons matepuana creH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbI Kakol TWUM KpernneHust noaxoauT Ang matepuana
CTeH, obpaTutech K crneumanucty unm B
crneumanM3aMpoBaHHbIA MarasuH.

* [Mpw akcnnyaTtaumm ABepen 1 BbIABWKHBIX SLLIMKOB He
npunaranTe Ypes3mMepHbIX YCUnun.

* PekoMeHOyeTCst pEMOHT MeXaHW3MOB TpaHcdopmaLmm
[0BepUTb KBaNUULMPOBAHHbLIM crieuuanncTam.

* ByabTe ocTopoXHbI NpU obpalleHnn ¢ AeTansamm s
ctekna. U3beraiite yaapHbix Harpysok. U3-3a
NoBPEXJEHHbIX KpaeBs M LapanuH Ha NoBEPXHOCTH,
CTeKINO MOXET BHE3arnHo TPECHYTb U (Unn) pas3butbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

{ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

K nBepu npuxpytuts pyuky. K monkam npukients nemmndep
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[IpukpyTUTHh OrpaHUYUTEIb YIJIa OTKPBIBAHUS IBEPU K OCHOBHHIO U
JBEpHU 1IKada yrioBoro

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugées.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriindi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gic
kullanmayin.

» Déntisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaubis. YBaxnisa BbiBy4blLe fe nepaa

aKcnnyaTauplsii Bblpaby.

* BolkapbicToyBaliLe Bblpab Tonbki Na npambiM
NPbI3HAYSHHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 NpblknagseHan
IHCTPYKLbIAA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLji LUsKKist LAnecHbIst
nawukomkaHHi. Mpeimauyiiue siro aa cusHbl. Ans
MaLaBaHHs Aa CUsiHbI BblkapbiCTanLe Kkpanex, ski
naabixoasiub Aa MaTapbIsny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl He YMAYHEeHbI, ki TbiN MaLaBaHHA Nagbixoasiub aa
MaTapbisny cueHay, 3BsipHiLlecs Aa cneupisinicta abo y
crneubisnizaBaHyto Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaubli A43BAP3N i BbICOYHbIX LWYydNaa He
npblknagaiue npasMepHbIX HamaraHHsy.

» PaMoHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeLua
Aapyybilb KBanidikaBaHbIM cneubisnictam.

* ByasbLe acuApoXHbIA Npbl abblXxomKkaHHI 3 A3Tanami ca
wkna. Masbsrarue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLuko/pkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo MoXa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3ab! aknapat. OHbl ByiibiMabl naiaanaHéac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIN LUbIFbIHbIS.

« By/ibiMabl Tek Tikenew TaFanblHAanybl 60MbIHWA
naipanaHblHbI3.

« Bynbimabl KypacTblpyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TomMbIK
COIKEC XYPri3iHi3.

« ByMbIMHbIH ayaapbInbin KeTyi xxaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MYMKIH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLiH 63 yRiHi3aiH MaTepuarnbiHa calikec
keneTiH BekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
maTepuans! yLiH GekiTKilTiH KaHAal Typi celikec keneTiHiHe
ceHimMai 6onmacaHpbl3, MamaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AyKeHre XYyriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbIMarnbl XaLUiKTepai nanaanaHy
KesiHAe WwamMagaH TbiC KyLl canmaHbi3.

« TpaHcdhopmaLumsi MexaHu3MAaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamMaHZapfa CeHin Tancoipy YCbiHbINaabI.

« UbIHblaaH xacanfaH GenwekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbl XyKTeMenepiHeH aynak 6onblHbI3.
3akbIMaanFaH LeTTepi MeH yCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHbIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HemMece) CbiHbIMN
KeTyi MyMKiH.

Kbiprbi3

KOHYN BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimar. Bytomay naganaHyyHyH anaeliHaa

aHbl KYHT KOIOMN OKYM YbIrblHbI3.

« Bytomay aHbIH Tvike apHanbiwbl 6otoHYa raHa
navaanaHbiHbI3.

« Bylomay TMpKenreH Hyckamara TOnyK LankeLTUKTe raHa
YOTyNTYHy3.

« Bylom oofapbinbin KeTUN, AeHere KaTyy )apakaTtTapabl
KeNnTMpuLIM MyMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHu3. AmepexTu
npy6anra 6ekuTyy yyyH, CusauH yilyHy3ayH aybanaapblHbiH
MarepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTA KONAOHYHY3.
Orepae Cus pybangapabiH MatepuanbiHa GEKUTKUYTUH
Kancbl TYpY Tyypa KenuwmnH 6unbecenuns, agucke xe
aanCTeLWTUPUITEH AYKEH® KalpbinbliHbI3.

« DWMKTepAM XaHa CyypMa XallblkTapabl nanganaHyyaa
allblk4a Kyy-apakeT XyMiabaHbl3.

« TpaHchopMaumuanoo MexaHu3mMaepuH OHO00HY
KBanudukaumuanyy aguctepre ULLEHYYHY CyHYLU Kbinabbi3.

* AiHekTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbi3. YeTtepuHaern maitaa
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTmHAern YMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLMW XaHa (>ke) CblHbIN KanblLubl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpebosaHus NO 3KCNAYaTaUUN N3AANS U Mepbl NPEeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TEHEHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPaCOTY Y MCNPaBHOCTL, B 3HAHMTEABHOM CTEneHn 3381CUT OT
YCAOBUVI €6 XPaHEHUS! 11 IKCNAYaTaLMN. MNPUAEPXKIBASICH HEKOTOPLIX NPOCTLIX NP3KTUHECKUX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NMOAAEPXKNBAETL B HaWAYHLLIEM COCTOSIHIM BCE AeMeHTHI Balei Mebean.

Cset

He AonyckarTe NpsIMOro BO3AEMCTBIS COAHEHHBIX AyHelt Ha Mebenb. [POACAXKTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBME
CBETAa Ha HEeKOTOPLIE YHACTK MOXET BbI3BaTh V3MEHEeHMe VX LIBETOBbIX XapakTepUCTIAK MO CPABHEHWIO C APYrAMA
YH3CTKaMK, KOTOPblEe MeHbLLIE NOABEPraAChb BO3AECTBLIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVie 3Ha4eHNs TeNAa A XOAOAS, 8 TaKKe BHe3anHbsle nepenaatl TeMnepaTypsl MOMyT CEPbE3HO NOBPeAnTb
mebenb nav eé HacTn. Mebenb He AOAKHE PacroAaraThCs DAVKe OAHOMO METPa OT UCTOHHVIKOB TenAg,
HarpeBaTebHbIX NPYOOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XPBHEHIS U SKCNAYaTaUn

ot +10 20 +25 °C. He AonycKaiTe nonaaaHns Ha MebeAb ropsiHix MPeAMeToB (YTION, NOCYAa C KAMSITKOM 1 Np.), a
TAKXKE MPOAOAKATEABHOMO BO3AECTBIS BbI3LIBIIOLLX HBMPeBaHe N3AYHeHUM (CBET MOLLHLIX ASMI,
MVKPOBOAHOBbIE U3AYH3TEAN U T. M),

Baa)kHOCTb

PekomeHAyeMas OTHOCKTEeABHAS! BASYKHOCTb MeCTOHaXOXAeHVs MebeAn 60 70%. He caeAyeT NOAAePX/BATH B
TeqeHVe MPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHI YCAOBIS KPaHEl BASYKHOCTU U (MAM) CyxXOCTU, @ Tem Bonee Ux
NeproANHecKon cMeHsl. C TedeHeM BpeMeHn Takie YCAOBUS MOMyT NOBAVSTTL H3 LEAOCTHOCTb MeBeAn 1 eé HacTu.
EcAn Takue ycAoBms BbIAV CO3A8HBI, PeKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPYIBATEL NMOMELLIeHMS! 1 NO Mepe BO3MOXHOCTV
MNOABL30B3TLCS OCYLUUTEASIMI AU YBASXKHUTEASIMA AAST HOPMBA33LIM BASKHOCTW.

He pa3meLuaiite mebenb BEAU3M BAGXKHBIX U CbIpbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccueHble cpeabl 1 abpasvBHble MaTepuanbl

Hw B KOeM cAyHae He AONYCKalTe BO3AeCTBIE Ha MebeAb arpecciBHbIX XKMAKOCTE (KMCAQT, LLeAQHew,
PaCTBOPUTEAEN 1 T.M.), COAEPXKBLLIMX TaKVe XKVAKOCTU MPOAYKTOB V1 X N3POB. NOACBHbIe BELLIeCTBE 1 VX CORAVHEHS!
SIBASIOTCS XUMUHECKIN 8KTUBHBIMIA, PEaKLIMS C HUMW MOXKET NOBAEHb HeraTVBHbIE MOCAEACTBUS AAS Bac 1 Balero
UMyLLIeCTBa. Takke CTOVT MOMHWTE, HTO HeKOTOPble Cneumduyeckie MoloLLme (H1CTSILLYEe) COCTaBsl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLIEHTPaUWIO arPeCCVBHBLIX XMUHECKIX BeLIecTs 1 (MAV) abpa3viBHbIe COCTaBbI.
[prMeHeHVIe NOAOBHBLIX MOKOLLIVX (HCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MeBenm MOXKET UCXOANTL eCTeCTBEHHbIN 38Max MaTepUBAOB, U3 KOTOPbLIX OH3 V3rOTOBAEHE. 33Max MOXeT
COXP3HSTLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKW. AAST CHUKEHST UHTEHCUBHOCTW 3aNaXa PEKOMEHAYETCS!:

® AAS MEIFKOM MebeAn — MPONbIAeCOCUTL N3AGAVIE V1 NPOBETPUTL NOMELLIeHVE,

® AASIKOPNYCHOM MebeAn — NPOTUPaTL TKaHBIO, CMOHEHHOM MArKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BBITVPaTb HNCTOM CyXOW
TK3HBIO 11 NPOBETPYBaTL NOMELLIEHE, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLIbI U SILLIKL NSACAMSL.

AaHHBIE AECTBISI HEOBXOANMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B A€Hb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepkvite NOBEPXHOCTV MeBeAn B MOAHOW CyxOCTW. [1pr HeOBXOAMMOCTU, MPOTUPaIATE NOBEPXHOCTA
MeBeAn Cyxom MSIFKOM TKEHBIO ((DASHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETE MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee MoCcAe TOro, Kak OHa NCN3qKaAaCh. ECAM Bbl OCTaBVTe 33rpsisHeHVIe Ha HeKOTOPOe Bpems), TO 338MeTHO
MNOBLILLAETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHUS P33BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXXAEHVIN NOKPLITVSI MebeAn A eé HacTeln. B
CAYH3e CTOVKVIX 33rPsi3HEHU PEKOMEHAYETCS ICMOAL30BaTb CNeUaAbHbIe OHUCTUTEAVN. BHAMBTEALHO 13y4ainTe
VIHCTPYKLIIO MOIOLLIErO CPeACTBa; CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TVN NOKPLITVS Balwern mebeAn. HeaonycTmo
MPVIMEHEHVIe MOIOLLIX CPeACTB, COAEPXKELLIMX aDpa3vBHble BELLIECTBa. HeAonyCTUMO NPYIMEeHeHe COAbI, CTVPaABHBIX
MNOPOLUKOB U MPOHX CPEACTB, HE NPEAHa3Ha4EHHBIX AAST YXOAS 38 MebenbiO. YXOA 38 MOBEPXHOCTSIM AOAXKEH
OCYLLIECTBASTTBCS CNEUVaAM3VPOB3HHBIMY MOIOLLIIMIA CPEACTB3MU.

NS YCTPaHEHS! NblA C NOBEPXHOCTEN MSIrKUX HacTe MebeAn NCNOAL3YIATe NBIAeCOC CO CreUnaAbHEIMI
HAC3AK3MU AAST HNCTKI MeBeAn.

He pa3meluarite 1 He NepemMelLaliTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAn NPeAMETHI, MEOLLIYIE OCTPLIE YIALL, KPOMKI,
BbICTYN3IOLLIME OCTPbIE AST3AN.

KcnAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebenb 1 e€ HacTu (MOAKW, SILIKU, CUABHIAS W NP.) HE AOAKHS NPEBLILLaTL YCTEHOBAEHHBLIX
NPOVSBOAVUTEAEM HOPM, YK333HHbIX B KOHLE UHCTPYKUM NO cBopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaThb Ha MebeAb, NpbiraTh, NOABEPraTh MOBLILIEHHBIM AVHAMHECKVM HarPy3KaM.
PexomeHAyeTcs! neprioArHeckin NPOBEPSTTb NAOTHOCTL Pe3bB0BLIX COBAVHEHI KPDeNAEHNS) MEXaH3MOB
TP3HCOPMaUWI U NOATSINVBaTL X NP HEOBXOAVMOCTIA.

PV NOSIBAEHN CKPUMNOB B MeXaHV3MaxX TPaHCHOPMAELIVN X CAEAYET CMa3bIBaTh CNELIMaAN3MPOBEHHON CMa3KOW.
[P NCNOAB30B3HWIN MEXaH3M3 TP3HCHOPMBLIMN CTPOrO COBAIOASITE AGHHYIO MHCTPYKLVIO, 3BEraTe 3ALLIHKX
YCUAVIA, PbIBKOB, NEPEKOCOB SAEMEHTOB MeXaH3Ma.

@ [IpuKpyTUTH OrpaHUYUTEIH YIJIa OTKPBIBAHUS JBEPU K OCHOBHMIO U
JBEpH IIKaga NpUCTaBHOTO




@ Craenatpb pa3MeTKy I10J1 OTPaHUYMUTEIDb yIila OTKPbIBAHUS ABEPU B
YTJI0BOM IIKady U B IPUMbIKaeMOM HIKady

[lIka¢ yraoBoii

[IpucraBHo# mKad

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumniture and its parts. If such conditions are obsenved, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Adgressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet fumiture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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@ CoOpatp neriu. [IpukpyTUTh NETIN K ABEPH.
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1. CoexMHUTE TIETIIIO C

:-‘ o OTBETHOM 9aCTHIO
STl

2. llpuxath NeTiro

@ K IUIAHKE 0 IIEJIYKa

(0] BenomocTth GypHUTYPBI
Nn/n Haumenosanune QpypHUTYpbI Kon-Bo

X2 101 | Oxcuentpuk 16 pasmep 15x13 12
102 | Jlro6ens DU 232 pazmep 30x8 12

103 | IIkanTt 8x30 12

104 | Dxcuenrpukosas crsbkka VB35 @20 8

105 | dro6ens DU321 @5 8

106 | Onopa perymupyemas CAMAR 4

| @ 107 | [lItaHrogep KaTeNs OBAIBHBIN 2
E-, 1B 108 | VroJok miacTMaccoBslil ¢ caMope3oM 8
O 109 | [onmkonepxatens MeTamwL. @5 16
110 | llypyn noraiinoit 4x16 94

111 |CTshKKa MEXKCEKIMOHHAS @5 3

112 |BunT k crsokke 4x14 3

113 | Aemndep camoxnesuiics d10 h3 2

114 | Uypyn noraiinoii 3.5x13 4

115 | Yronok kperieHus mkada K CTCHE 11

116 | Cxpenka ay1s1 3aiHEH CTCHKH 20

L _[0] 117 | I'Bo3ab 2x20 50
E-’ @ 118 | Orpanuuurels yriia OTKpbIBaHUS ABEPU 2
119 | Herns 180, c MOHTAXHOW TJIAHKOM 5

¢ IOBOAYMKOM, yanika 35Mm
120 | MoxnsaThuK 2 mrypyna Mesan 2
121 | Barmymka camoxuneromasics @20 4
122 | Kntou z-06pa3Hblil LieCTHTPaHHBIN 1 ‘ 7 ‘28 ‘




|
Buumanue! B mkady nmeroTcst oTBepCTHs AJ1 yCTaHOBKHM TOJI0K. [losiku @ BripoBHaTh mKadbl. [[pocBepuTs otepetis. COSTHHATS
npUOOPETAOTCS OTJEIBHO.
. . MECKCCKIIMOHHBIMU CTAXKKAMU.
Buumanune TIOKYTIaTEA: TIEPE C60pKOI/I HCO6X0,I[I/IMO TIPOBEPUTH IIETTOCTHOCTDH ACTAJIEH B YIIAKOBKE,
a TaK K€ COOTBETCTBHUE KOJIMYECTBA ;Le'raneﬁ u (bypHI/ITprI B IMaK€Tax COrjiacHO BEAOMOCTH. PekomeH tyemoe 10JI0KeHNne
OTBCpCTI/II/I NOJ CTAXKKH
200 1
KomruiekToBouHasi BEIOMOCTh JAeTaleil mkada
S
N/ HaumenoBaHue aetanu Pazmep Kon-Bo |ITaker N N R / <
1 | Crenka 6okoBas jieBas | 2496x580x16| 1 ]
2 | Crenka OokoBas npaas| 2496x580x16| 1
3| Crenxa samas 1770x490x3 | 2 | 1
4 | Crenka 3agHss 360x980x3 2
5 | Coenunurens 3amHel CTEHKA L=2000 1
6 | OcHoBaHME 968x559x16 2
7 | Ionka 968x559x16 2 )
8 | CreHka keCTKOCTH 968x256x16 1
9 | Illtanra oBaipbHas L=961 1
10 | Crenka nepemnsis 2496x498x16| 1 3
@ypHUTYpa, HH-LHS] [Taker 1 4
dacajg KOMIICKTYETCS OTJCIBHO OT ImKada.
KoMIiekToBo4YHas BELOMOCTb.
| 11 | Jeps 2476x496x16] 1 | 1 |
Py4ka KOMILIEKTYETCsl OTACIBHO OT IiKada.
KommiekToBoYHAas BETOMOCTb. %
o
‘ 12 ‘ Pyuka npoduinbHas ‘ L=1200 ‘ 1 ‘ 1 ‘
Buaumanue! Ecnu BeicoTa moronka meree 2580, To mkad HE0OX0auMO
cobupars CTosI. g
7 (o]
% Bux ceepxy
w)
N * /'Basuo! Beiiepikats 3a30p
[PH CTBIKOBKE 1KadoB 2 cm
} i Min 2 cM
BO n3bexkaHue CKOJIOB Ha
BBIX0/JC CBEpIa
7 TIPIDKATh OpyCcoK
| 8]28] ’ A




@ [IpuKpyTUTD MEPEAHIOI0 CTEHKY K OCHOBaHUIO, MOJIKAM U
cTeHke 6okoBoii. Ha mpumepe mikada yriioBoro npasoro.

@ B cteHKn OOKOBBIE BCTaBUTh OMOPHI

@\\

Baumanue!!! YoenuTscs 4TO BUHT
B OTOPE COBNAAET C OTBEPCTUEM
B CTEHKe OOKOBOI1




@ [Tpu nokynke noaku [MIIIO-02, 1oycTaHOBUTH TOJIKOEPIKATETU U/ WK @ K nepenneit nanenu npukpyTuTh yroiku. Cxema yCTaHOBKU YTOJIKOB
mradHroaepxarenu. Ecnu 1 wim 2 noaku, To MOJKO- U LITaHTOAepKaTENH ecyv mKadg yriioBOii MpaBbIid.
Ecau 3 unu 4 To TOJIBKO MOJIKOAEPIKATENH.




K niepemneii manenu npukpyTHTh Yriokn. CXemMa YCTaHOBKH YTOJIKOB @ B cTeHKy &KEeCTKOCTH U OCHOBAaHMS BCTaBUTh LIKAHTHI. B ronaku
€CIu IIKa yrioBOH JEBbHIH. DKCLEHTPHUKH.

S




@ ConeHUTh CTEeHKY OOKOBYIO JIEBYIO, CTEHKY JKECTKOCTH U OCHOBAHUSA

@ Ikad yrnosoii siBisieTcs yHuBepcanbHbIM. [lepen ycTaHOBKOM yroikoB
HEO0OX0IMMO OTPEIeNUTh MKad yrioBoi OyIeT JEBBIM WU MIPABHIM.
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@ YcraHoBUTh NOJKU. [[pUKPYyTUTE NOANSTHUKM.

@ B crenkax O0KOBBIX Ipope3aTsh I1as. BcTaButh cTeHKH 3aHUC

Axkypatno!!! Hoxom npopesats
a3 Mo, CTEHKY 3aHI0I0

Hoxowm otpesats
coen-b L=1762mm




